OT TPAJJULIMOHHA KbM UHTEPAKTUBHA JIMHIBOTEOI'PA®US — B
HABEUYEPUETO HA CTO 1 JIECETATA I'OJUIIIHAHA OT
POXJIEHMETO HA ITPO®. CTOMKO CTOMKOB (1912 — 1969)
MEXIYHAPOJHA HAVUHA KOHOEPEHII

28 — 29 anpun 2021 r.

Kongepenuusra ce opranusupa BbB Bpb3Ka ¢ paboTaTa Mo mpoeKkTa
,»JJHHrBOreorpadcko u3cieBaHe Ha B3aMMOBpB3KaTa MEXK1y Obirapckara u
eBporeiickara AuanekTHa Jekcuka, punancupan ot ®HU — norosop Ne
JIH20/11ot 2017 r.

I[TPOITPAMA

28 anpua

10.00 — 10.10 4. Peructpanust Ha y9aCTHHIIUTE Ha €IEKTpOHHATA TuiaTopma
Zoom

10.15 4. JIyunss AuToHoBa-Bacunea — [IpuBeTCTBHE KbM YyYACTHULIUTE OT
nupektopa Ha MHCTUTYTa 3a OBJIrapCKU €3UK

10.20 4. | cexuus. [IpobreMu Ha CHBPEMEHHUTE TUATCKTH

Boaent: JIyuuss AuToHOBa-Bacuiiea

10.20 — 10.40 4. Nikolae Saramandu, MuctutyT 3a muHTBHUCTHKA — PyMBHCKa

aKaJCMMU.

About the Romance element in the Bulgarian language

10.40 — 11.00 4. Helena Grochola-Szczepanek, MucTutyT 3a MOJICKU €3HK —
ITAH:

Wariantywnos¢ gwarowych wyktadnikow genetiwu na podstawie badan

Korpusowych
11.00 — 11.20 g. Yllka Imeri; Fitor Ollomani, Yuusepcuret Ha J[5kakoBo:
Dialectal phenomena in northwestern Kosovo

11.20 — 11.40 4. Kpacumupa AnexkcoBa, Coduiicku ynusepcurer ,,CB.
Kimment Oxpuacku‘:



Hoenmughuxamopu na 6vaeapckus e3uxoe usmox u 0va2apcKus e3uKos 3anao
cnopeo nepyenyusama Ha Cbe8pemMeHHume oOvazapu

11.40 — 12.00 u. Xpuctuna JlelikoBa, IHCTUTYT 3a OBJrapcku e3uk — bAH:

3a Haxkou aoeepbuanuUpaHu NaoexdcHu opmu 6 Ovreapckume NYHKMOGe Ha
Obwocnasanckus — TUHGUCMUYEH —amaac (8vbpxy mamepuair om  moMm

,»Memeoponozcus )

12.00 - 12.30 u. JUCKYCHUU
12.30 - 13.00 u. [TAY3A
Bogeur: Katepuna Yesa

13.00 — 13.20 u. Paku beno, Yuusercuter Ha Tupana, Mupanaa beJio,

BenukorspHoBCcKkH yHuUBepceuter ,,CB. cB. Kupun u Meroanii“:

baba Mapma — obuuau, mpaouyuu u necenou Ha 6vieapume om Anoanus

13.20 — 13.40 4. BaaguciaaB MapuHoB, BeluKOTHPHOBCKH YHUBEPCUTET
,CB. ¢B. Kupun u Metoauii‘:

3a npoepecusnama acumunrayus Ha [8] (Axycmuuen acnexkm)

13.40 — 14.00 u. Mamsana I'apaBanoBa, UuctutyT 3a ObaTapcku e3uk — bAH:

Eb]leapcmtme HAYUHU HA HA308A6aHe HA OOMAUHAMA KOMKA 6 06LL;OCJZCZG}ZHCKM
u eeponeﬁcxu KOHmMeKem

14.00 — 14.20 4. Kupua Kupuios, Uuctutyt 3a Obarapcku esuk — bAH:

Hamem, covuyyecmeyeane u 3a6pa6a, ompaseHu 6 ucmopudecKkonio c2ciacojiHo

C106000pa3ysane Ha Ovba2aPCKUs e3UK
14.20 — 14.40 u. Mapraputa KoreBa, lnctutyT 3a Ob1rapcku e3uk — bAH:

3a cnasanckama, banrkanckama u HAYUOHATHAMA Cheyu@uKa Ha KyIuHapHa
niexcuka 6 ovaeapckume ouanrekmu (8bpxy 1uUH2802€02pAPCKU MAmMepuan)

14.40 — 15.20 u. JUCKYCHUU



29 anpua
09.50 — 10.00 4. Perucrparus 3a miardgopmara Z0om
Il cexmust. [TpoGnemu ot obmacTTa Ha IMHTBOTEOTpadusITa

Boaenr: Unusna ['apaBanosa

10.00 — 10.20 u. Tarbsina UBanoBHa Benauna, IHCTUTYT 3a CIaBIHOBEICHUE

— PAH:

Om mpaouyuonHou 1une802eocpaduu K UHmepnpemayuoHHol
10.20 — 10.40 4. Manuela Nevaci, UHcTuTyT 3a JUHTBUCTHKA — PymbHCKa
akagemusi /| YauBepcurer Ha bykypemr, Carmen-lIrina Floarea, Muctutyt 3a

JIMHI'BUCTHKA — PYM’bHCKa aKaaemusi.

A new project: Romanian dialects from the north and south of the Danube in an
European context (RoDialects — ALDRO)

1040 - 11.00 uy. AnnHa ApkaabeBHa IlioTHukoBa, WHcTUTYyT 3a

cinasssHoBeneuue — PAH:

Feoepagbuﬂ HAUMEHOBAHUU 3Mell 8 I0HCHOCIIABIHCKUX KaﬂeHOaprlx 3AKJIUHAHUAX

11.00 — 11.20 4. ITaBao FOxumoBuY I'punenko, THCTUTYT 32 YKpaWHCKHU €3UK

— HAH:

Ewe pas o kapnamcxux snemenmax 6 konmexcme 60a12apckux u cepocKux
coomeemcmeuil

11.20 — 11.40 4. Rozalia Colciar, HCTHTYT 3a JIMHIBUCTHKA M JIMTEpaTypHa

ucropusi — PyMbHCKa akagemust:
Commentaire métalinguistiques dans I’ALRR-Transilvania et le NALR-Crisana

11.40 — 12.00 u. Enena Y3eneBa, uctutyT 3a cinaBsiHoBenenue — PAH:
ApeanvHulii n00X00 K U3YYEHUIO CIABAHCKOU OYXOBHOU KYJIbIMypbl. UCMOPUsL U

COBPEMEHHOCNb



12.00 — 12.20 u. CraBka KepemuguueBa, UuctutyT 3a Obarapcku esuk — bAH:

Cucmemama mna pO()HMHCKI/lme Haszearus, ompaszeHa 6 mom 11. ’ Cmenenu

poocmea ““ na OOWOCIABAHCKUS TUHSBUCMUYEH AMLAC

12.40 — 13.00 u. Karepuna Ymena, uctutyt 3a Obarapcku esuk — bAH:

UeHmpaJlH06'b]ZZCZpCKM}Zm JICKCUKAJIEH U302/10CEH NosC
13.00 - 13.20 u. IUICKYCHUU
13.20 — 14.00 u. TIAY3A

Boaenr: Ana Kouea

14.00 — 14.20 4. Mija Bon; Vera Smole, Yausepcurer Ha Jlro0siHa:
Interaktivna jezikovna karta s primeri slovenskih narecnih primerjalnih frazemov
14.20 — 14.40 4. Blazej Osowski, YauBepcuteT ,,Anam Munkesud“, [To3nan:
Internetowe badanie zroznicowania geograficznego polszczyzny

14.40 — 15.00 4. Dunja Brozovi¢ Roncevi¢, YauBepcuteT Ha 3anap:

Linguistic Geography of Croatia in the European Context (LinGeH): a new
geolinguistic project in Croatia

15.00 — 15.20 4. JIyuuss AuToHOBa-BacuieBa, UHCTUTYT 3a OBJITapCKH €3UK —

BAH:

Bwvsmooicnocmume na oueumannume Kapmu 3a Nno-0emauiHo pa32ﬂe:)fc<)aHe HA
ouaieKkmuume 61eHusl

15.20 — 15.40 4. Ana KoueBa, uctutyT 3a Obsrapcku e3uk — BAH:
Cvepemenna unmepaxmusha auneeoceocpagus ¢ CB/JIT
15.40 - 16.00 u. IUCKYCHUU

16.30 u. 3BAKPMBAHE HA KOHOEPEHIIUATA



